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Mein Vater ist im Ausland. 

Wenn man im Ausland ist, ist man weit weg. 

Hinter den Bergen. 

Und man kann nur einmal im Jahr kommen. 

Weil mein Vater weit weg ist, schickt er Geld. 

Damit meine Mutter und ich leben können. 

Mon père est à l’étranger. 

Quand on est à l’étranger, on est très loin. 

Derrière les montagnes. 

Et on ne peut venir qu’une fois par année. 

Parce que mon père est très loin, il envoie de l’argent. 

Pour que ma mère et moi puissions vivre.


